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Bewahren Sie diese Anleitung beim Gerät auf.

Sehr geehrter Kunde,
wir danken Ihnen für den Kauf dieses Lanbo-Gerätes. Lesen Sie dieses
Handbuch sorgfältig durch und achten Sie dabei besonders auf die unten
aufgeführten Sicherheitsvorschriften, bevor Sie das Gerät installieren und zum
ersten Mal benutzen.
______________________________________________________________

Sicherheitsvorschriften
• Nur zur Verwendung in Innenräumen.
• Dieses Gerät ist für das Buffet und den Hausgebrauch bestimmt.

• Verwenden Sie das Gerät nur für den Zweck, für den es konzipiert wurde,
wie in dieser Anleitung beschrieben.
• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch falsche Bedienung und
unsachgemäßen Gebrauch entstehen.
• Halten Sie das Gerät und den Netzstecker von Wasser und anderen
Flüssigkeiten fern. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ziehen Sie sofort den
Netzstecker aus der Steckdose. Verwenden Sie das Gerät nicht, bevor es von
einem zertifizierten Techniker überprüft wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann lebensgefährlich sein.
• Versuchen Sie niemals, das Gehäuse des Geräts selbst zu öffnen.
• Stecken Sie keine Gegenstände in das Gehäuse des Geräts.
• Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder feuchten Händen an.
• GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES! Versuchen Sie nicht, das
Gerät selbst zu reparieren, Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Personal
durchgeführt werden.
• Verwenden Sie niemals ein beschädigtes Gerät! Wenn es beschädigt ist,
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an den
Händler.
• WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen Teile des Geräts nicht in Wasser
oder andere Flüssigkeiten ein.
• Halten Sie das Gerät niemals unter fließendes Wasser.
• Überprüfen Sie den Netzstecker und das Kabel regelmäßig auf
Beschädigungen. Wenn sie beschädigt sind, müssen sie von einem
Kundendienstmitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren oder Verletzungen zu vermeiden.
• Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht mit scharfen oder heißen
Gegenständen in Berührung kommt und halten Sie es von offenem Feuer fern.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um es aus der Steckdose zu ziehen,
sondern immer nur am Stecker.
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• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und/oder das Verlängerungskabel
keine Stolperfallen bilden.
• Bitte geben Sie den Kühlschrank gemäß den örtlichen Vorschriften auf, da er
brennbares Treibgas und Kältemittel verwendet.
• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
• WARNUNG! Solange der Stecker in der Steckdose steckt, ist das Gerät mit
der Stromquelle verbunden.
• Wenn die Leuchte beschädigt ist, muss sie vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose
ziehen.
• Schließen Sie den Netzstecker an eine leicht zugängliche Steckdose an,
damit das Gerät im Notfall sofort aus der Steckdose gezogen werden kann.
• Tragen Sie das Gerät niemals am Kabel.
• Verwenden Sie keine zusätzlichen Geräte, die nicht zusammen mit dem
Gerät geliefert wurden.
• Schließen Sie das Gerät nur an eine Steckdose mit der auf dem Typenschild
des Geräts angegebenen Spannung und Frequenz an.
• Verwenden Sie niemals anderes als das vom Hersteller empfohlene Zubehör.
Andernfalls besteht ein Sicherheitsrisiko für den Benutzer und das Gerät
könnte beschädigt werden. Verwenden Sie nur Originalteile und -zubehör.
• Dieses Gerät darf nicht von Personen mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder von Personen mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis bedient werden.
• Dieses Gerät sollte unter keinen Umständen von Kindern benutzt werden.
• Bewahren Sie das Gerät und sein Netzkabel außerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
• WARNUNG: Schalten Sie das Gerät IMMER aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen, warten oder lagern.

Besondere Sicherheitsvorschriften
• Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben.
• VORSICHT! Es besteht Brandgefahr! Das verwendete Kältemittel ist R600a.
Es handelt sich um ein brennbares Erdgas, das umweltfreundlich ist. Es

schädigt nicht die Ozonschicht und verstärkt nicht den
Treibhauseffekt. Die Verwendung dieses Kältemittels hat jedoch
zu einer leichten Erhöhung des Geräuschpegels des Geräts
geführt. Neben dem Geräusch des Kompressors ist

möglicherweise auch das Fließen des Kühlmittels im System zu hören. Dies ist
unvermeidlich und hat keinen negativen Einfluss auf die Leistung des Geräts.
Beim Transport und Aufstellen des Geräts ist darauf zu achten, dass keine
Teile des Kühlsystems beschädigt werden. Austretendes Kühlmittel kann die
Augen schädigen.
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• Das in diesem Gerät verwendete Schaumtreibmittel ist Cyclopentan. Es ist
leicht entflammbar.
• Dieses Gerät ist für eine Umgebungstemperatur von 16°C ~ 38°C geeignet.
• Stellen Sie das Gerät nicht auf einen Heizkörper (Benzin-, Elektro-,
Holzkohleherd usw.). Halten Sie das Gerät von heißen Oberflächen und
offenen Flammen fern. Betreiben und stellen Sie das Gerät immer auf einer
waagerechten, stabilen, sauberen, hitzebeständigen und trockenen
Oberfläche.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von explosiven oder
entflammbaren Materialien, Kreditkarten, Magnetplatten oder Radios.
• Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr oder
einem separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.
• WARNUNG: Halten Sie alle Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse frei von
Hindernissen.
• WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere
Mittel zur Beschleunigung des Abtauprozesses, die nicht vom Hersteller
empfohlen werden.
• WARNUNG: Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
• Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm um das Gerät herum ein,
um es während des Betriebs zu belüften.
• Verwenden Sie keinen Wasserstrahl, spülen Sie nicht direkt mit Wasser oder
Dampfreiniger, da die Teile nass werden und es zu einem Stromschlag
kommen kann.
• VORSICHT! Führen Sie das Netzkabel bei Bedarf sicher, um
unbeabsichtigtes Ziehen oder Kontakt mit der Heizfläche zu vermeiden.
• Reinigen oder lagern Sie das Gerät nur, wenn es vollständig abgekühlt ist.
• Das Gerät sollte nicht über einen Winkel von 5° gekippt werden. Warten Sie
nach dem Aufstellen des Geräts 2 Stunden, bevor Sie es an das Stromnetz
anschließen und einschalten. Das Gleiche gilt, wenn das Gerät zu einem
späteren Zeitpunkt umgestellt wird.

Verwendungszweck
• Dieses Gerät ist für das Buffet und den Hausgebrauch bestimmt.
• Das Gerät ist nur für die Lagerung und Kühlung von Wein bestimmt. (z.B.
Champagner, Weißwein, Rotwein, usw.). Jede andere Verwendung kann zu
Schäden am Gerät oder zu Personenschäden führen.
• Der Betrieb des Geräts zu einem anderen Zweck kann als Missbrauch des
Geräts angesehen werden. Der Benutzer haftet allein für den unsachgemäßen
Gebrauch des Geräts.

______________________________________________________________

Erdungsanlage
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Dieses Gerät ist in Schutzklasse I eingestuft und muss an eine Schutzerde
angeschlossen werden. Die Erdung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlags, indem sie einen Ableitdraht für den elektrischen Strom bereitstellt.
Dieses Gerät ist mit einem Netzkabel ausgestattet, das mit einem
Erdungsdraht und einem geerdeten Stecker versehen ist. Der Stecker muss in
eine ordnungsgemäß installierte und geerdete Steckdose eingesteckt werden.

Elektrische Anforderungen
• Stellen Sie sicher, dass eine geeignete Steckdose ( 220-240 V, 50 Hz ) mit
ordnungsgemäßer Erdung für die Stromversorgung des Weinkellers
vorhanden ist.
• Vermeiden Sie die Verwendung von Adaptern mit drei Steckern oder das
Abschneiden der dritten Erdung, um eine Steckdose mit zwei Steckern
verwenden zu können. Dies ist eine gefährliche Praxis, da sie keine effektive
Erdung für den Weinkeller bietet und zu einem Stromschlag führen kann.
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Hauptkomponenten der Maschine

Bitte beachten Sie: Je nach Modell kann die Lage und Anzahl der Teile
unterschiedlich sein.

(1) Bedienfeld (2) Kohlefilter (3) Verdampferlüfter (4) Oberer Sensor

(5) Ablenkplatte (keine Ablenkplatte bei Weinkühlern mit einer
Temperaturzone)
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(6) Heizlüfter (7) Volles Holzregal (8) Unterer Sensor (9) Kleines Holzregal

(10) Türhalterung (11) Verstellbare Füße (12) Oberes Türscharnier

(13) Glastür mit Schloss (14) Türdichtung (15) Griff (16) Schlosshaken

(17) Unteres Türscharnier

Installationsanweisungen
• Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie die äußere und
innere Verpackung und Umhüllung.
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät unbeschädigt ist. Bei unvollständiger
Lieferung und Beschädigungen darf das Gerät NICHT benutzt werden.
Wenden Sie sich bitte an den Lieferanten
(Siehe == > Garantie).
• Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie das Gerät in Zukunft
aufbewahren wollen.
• Lassen Sie das Gerät etwa 2 Stunden lang aufrecht stehen. Dies dient dazu,
Fehlfunktionen des Kühlsystems durch unsachgemäße Handhabung während
des Transports zu vermeiden.
• Reinigen Sie die Innenfläche mit warmem Wasser und einem weichen Tuch.
(Siehe == > Reinigung und Wartung).
• Stellen Sie das Gerät auf eine waagerechte, stabile und hitzebeständige
Oberfläche, die vor Wasserspritzern geschützt ist.
• Die optimale Umgebungstemperatur für den Betrieb liegt zwischen 16°C und
38°C. Andernfalls ist die Funktionsfähigkeit eingeschränkt.
• Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung. Halten Sie einen
Mindestabstand von 10 cm um das Gerät herum ein. Die Lüftungsöffnungen
dürfen nicht blockiert werden.
• Um Energie zu sparen, achten Sie darauf, dass die Tür immer geschlossen
ist.

Betriebsanleitung

Bedienfeld unten (LW80SEU/LW128SEU/LW168SEU)

◎ Anzeigefenster
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RUN-Licht: Anzeigeleuchte für den Betrieb des Kompressors. Während der

Kompressor in Betrieb ist, leuchtet das rote Licht. Wenn er nicht mehr arbeitet,

ist das rote Licht aus.

EINSTELLUNG: Anzeige der von Ihnen eingestellten Temperatur. Der Bereich

der Temperatureinstellung ist 5℃~22℃ oder 41℉~72℉.

KAMMER: Anzeige der aktuellen Temperatur im Schrank; der Bereich ist 0℃

~37℃oder 32℉~99℉.

℃/℉ Licht: Wenn das ℃ Licht leuchtet, zeigt es die Celsius-Temperatur an;

Wenn das ℉ Licht leuchtet, zeigt es die Fahrenheit-Temperatur an.

◎Tastenbedienung

EINSTELLUNG-Taste: Temperatureinstellungstaste; Sobald Sie die Taste

drücken, wird die Temperatur um 1℃ oder 1℉ erhöht.

Temperatur-Einstellbereich: 5℃~22℃ oder 41℉~72℉

LICHT-Taste: Taste zur Steuerung des Schranklichts; Hinweis: Sobald das

Licht eingeschaltet ist, schaltet es sich nach 10 Minuten automatisch aus, um

die Weine im Inneren zu schützen.

℃/℉ Taste: Celsius und Fahrenheit Umrechnungstaste.

EIN/AUS-Taste: Ein- und Ausschalttaste; Drücken Sie die Taste für 3

Sekunden, um zu starten; drücken Sie es 3 Sekunden wieder, um zu stoppen.

Bedienfeld unten (LW128DDEU/LW168DDEU)

◎ Anzeigefenster

KAMMER: Anzeige der tatsächlichen Temperatur im Schrank; der Bereich ist
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5℃~12℃, 41℉~54℉ oder 12℃~22℃, 54℉~72℉.

℃/℉ Licht: Wenn das ℃ Licht leuchtet, zeigt es Celsius-Temperatur; Wenn

das ℉ Licht leuchtet, zeigt es Fahrenheit-Temperatur.

◎ Tastenbedienung

"+" "-" Taste: Temperatureinstellungstaste; Sobald Sie die Taste "+" drücken,

erhöht sich die Temperatur um 1℃ oder 1℉ ; wenn Sie die Temperatur

verringern möchten, drücken Sie die Taste "-", die Temperatur sinkt jedes Mal

um 1℃ oder 1℉.

Temperatur-Einstellbereich: 5℃~12℃, 41℉~54℉ für obere Zone und 12℃

~22℃, 54℉~72℉ für untere Zone.

LICHT-Taste: Taste zur Steuerung des Schranklichts; Hinweis: Sobald das

Licht eingeschaltet ist, schaltet es sich nach 10 Minuten automatisch aus, um

die Weine im Inneren zu schützen.

℃/℉ Taste: Celsius und Fahrenheit Umrechnungstaste.

EIN/AUS-Taste: Ein- und Ausschalttaste; Drücken Sie die Taste für 3

Sekunden, um zu starten; drücken Sie es 3 Sekunden wieder, um zu stoppen.

Bedienfeld unten (LW168TEU)

(Oberes Bedienfeld)

◎ Anzeigefenster

KAMMER: Anzeige der aktuellen Temperatur im Schrank; der Bereich ist 5℃

~22℃ oder 41℉~72℉.

◎Tastenbedienung

"+" "-" Taste: Temperatureinstellungstaste; Jedes Mal, wenn Sie die Taste "+" drücken,
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wird die Temperatur um 1℃ oder 1℉ erhöht; oder drücken Sie die Taste "-", wird die

Temperatur um 1℃ oder 1℉ verringert. Der Einstellbereich liegt zwischen 5℃~22℃

oder 41℉~72℉ der oberen Zone.

(Mittleres und unteres Bedienfeld)

◎ Anzeigefenster

MITTLERE KAMMER: Anzeige der aktuellen Temperatur der mittleren

Kammer. Der Bereich ist 5℃~12℃ oder 41℉~54℉.

UNTERE KAMMER: Anzeige der aktuellen Temperatur der unteren Kammer.

Der Bereich ist 12℃~22℃ oder 54℉~72℉.

℃/℉ Licht: Wenn das ℃-Licht leuchtet, zeigt es Celsius-Temperatur; Wenn

das ℉-Licht leuchtet, zeigt es Fahrenheit-Temperatur.

◎ Tastenbedienung

"+" "-" Taste: Taste für die Temperatureinstellung. Wenn Sie die Temperatur

der mittleren Kammer einstellen möchten, drücken Sie die Taste einmal, der

Bildschirm der mittleren Kammer blinkt, dann drücken Sie "+" oder "-", um die

Temperatur der mittleren Kammer einzustellen, der Einstellbereich liegt

zwischen 5℃~12℃ oder 41℉~54℉. Wenn Sie die Temperatur der unteren

Kammer einstellen müssen, drücken Sie die Taste zweimal, der Bildschirm der

unteren Kammer blinkt, drücken Sie "+" oder "-", um die Temperatur der

unteren Kammer einzustellen, der Einstellbereich liegt zwischen 12℃~22℃

oder 54℉~72℉.

LICHT-Taste: Taste zur Steuerung des Schranklichts; Hinweis: Sobald das

Licht eingeschaltet ist, schaltet es sich nach 10 Minuten automatisch aus, um

die Weine im Inneren zu schützen.

EIN/AUS-Taste: Ein- und Ausschalttaste; Drücken Sie die Taste 3 Sekunden

lang, um zu starten; drücken Sie sie erneut 3 Sekunden lang, um zu stoppen.
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Bedienfeld unten (LW52DEU/LW54DEU/LW72DEU/

LW80DEU/LW128DEU/LW168DEU)

◎ Anzeigefenster

RUN-Licht: Anzeigeleuchte für den Betrieb des Kompressors. Während der

Kompressor in Betrieb ist, leuchtet die rote Lampe. Wenn er nicht mehr

arbeitet, ist die rote Leuchte aus.

OBERER KAMMER: Anzeige der aktuellen Temperatur in der oberen Kammer.

Der Bereich ist 5℃~12℃ oder 41℉~54℉.

UNTERE KAMMER: Anzeige der aktuellen Temperatur der unteren Kammer.

Der Bereich ist 12℃~22℃ oder 54℉~72℉.

℃/℉-Licht: Wenn das ℃-Licht leuchtet, zeigt es die Celsius-Temperatur an;

wenn das ℉-Licht leuchtet, zeigt es die Fahrenheit-Temperatur an.

◎ Tastenbedienung

EINSTELLUNG-Taste: Temperatureinstellungstaste; Sobald Sie die Taste

drücken, wird die Temperatur um 1℃ oder 1℉ erhöht.

Temperatur-Einstellbereich: 5℃~12℃ oder 41℉~54℉ für obere Zone,

12℃~22℃ oder 54℉~72℉ für untere Zone.

LICHT-Taste: Taste zur Steuerung des Schranklichts; Hinweis: Sobald das

Licht eingeschaltet ist, schaltet es sich nach 10 Minuten automatisch aus, um

die Weine im Inneren zu schützen.

℃/℉ Taste: Celsius und Fahrenheit Umrechnungstaste.

EIN/AUS-Taste: Ein- und Ausschalttaste; Drücken Sie die Taste für 3

Sekunden, um zu starten; drücken Sie es 3 Sekunden wieder, um zu stoppen.
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Regalwechsel

Folgen Sie der nachstehenden Abbildung, um die verstellbaren Einlegeböden
zu entfernen oder zu wechseln.

Entfernen Sie zunächst alle Weine aus den Regalen und ziehen Sie das Regal
bis zum Anschlag heraus. Drücken Sie dann die linke Kunststoffhalterung der
Gleitschiene nach oben, während Sie die rechte Halterung nach unten
drücken, und ziehen Sie die Regalböden jetzt heraus. Das Regal lässt sich
leicht herausziehen, wenn Sie die drei Schritte (linke Halterung hochdrücken,
rechte Halterung herunterdrücken und herausziehen) gleichzeitig ausführen.

Reinigung und Wartung

ACHTUNG: Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie
das Gerät vor der Reinigung und Lagerung vollständig abkühlen.

Reinigung
• Reinigen Sie das Gerät vor und nach jedem Gebrauch.
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
• Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Wasserstrahl.
• Reinigen Sie die Oberfläche mit einem leicht feuchten Tuch oder Schwamm
und einer milden Seifenlösung.
• Alle gereinigten Teile sollten mit klarem Wasser abgespült werden, um die
Reinigungsrückstände zu entfernen.
• Verwenden Sie niemals Scheuerschwämme oder Reinigungsmittel,
Stahlwolle oder metallische Utensilien, um die Innen- oder Außenteile des
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Geräts zu reinigen.
• Trocknen Sie die Innen- und Außenflächen mit einem weichen Tuch ab.

Storage
• Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerät bereits von der
Steckdose getrennt und vollständig abgekühlt ist.
• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, sauberen und trockenen Ort.

Transport
• Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose.
• Entfernen Sie alle Weinflaschen aus dem Gerät.
• Befestigen Sie alle losen Teile innerhalb oder außerhalb des Geräts mit
Klebeband.
• Mindestens 2 Personen, die beim Transport helfen.

Entsorgung des Altgeräts

Alte elektrische und elektronische Geräte enthalten
häufig noch wertvolle Materialien. Sie enthalten aber
auch schädliche Stoffe, die für ihre Funktionalität und
Sicherheit notwendig waren. Wenn diese in den Restmüll
gelangen oder unsachgemäß behandelt werden, können
sie der menschlichen Gesundheit und der Umwelt
schaden. Geben Sie Ihr Altgerät deshalb auf keinen Fall
in den Restmüll.

Bitte beachten Sie

► Nutzen Sie die in Ihrer Stadt eingerichtete Sammelstelle zur Rückgabe und

zum Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeräten. Wenden Sie sich ggf. an
Ihre Stadtverwaltung, die örtliche Müllabfuhr oder Ihren Händler.

► Stellen Sie sicher, dass Ihr Altgerät bis zur Entsorgung sicher vor Kindern

aufbewahrt wird: Bevor Sie Ihren alten Kühlschrank wegwerfen, nehmen Sie
die Türen ab und lassen Sie die Einlegeböden an Ort und Stelle, so dass
Kinder nicht leicht hineinklettern können.

► Das Gas im Inneren des Geräts ist brennbar. Die Entsorgung dieses
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brennbaren Materials sollte gemäß den nationalen Vorschriften erfolgen.

Fehlerbehebung

Viele häufige Probleme mit Weinkühlern lassen sich leicht lösen, so dass Sie
sich die Kosten für einen eventuellen Serviceeinsatz sparen können.
Probieren Sie die folgenden Vorschläge aus, um zu sehen, ob Sie das
Problem lösen können, bevor Sie den Kundendienst rufen.

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

Der Kühlschrank
funktioniert nicht

Nicht eingesteckt
Das Gerät ist an der Schalttafel
ausgeschaltet
Der Schutzschalter hat ausgelöst
oder eine Sicherung ist
durchgebrannt

EIN/AUS drücken
Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig
angeschlossen ist.
Bitten Sie einen Techniker um Hilfe

Kühlschrank ist nicht
kalt genug; kann
nicht auf die
voreingestellte
Temperatur
herunterkühlen

Der Kompressor startet nicht
Bitten Sie einen Techniker um
Hilfe/überprüfen Sie den Anschluss des
Kompressors

Der Kompressor hat sich selbst
geschützt und ist nicht mehr in
Betrieb

Die Umgebungstemperatur ist zu hoch
(über 38 Grad Celsius).
Die Belüftung ist nicht gleichmäßig,
überprüfen Sie, ob der Luftkanal nicht
blockiert ist. Das Gebläse arbeitet
langsam oder ist defekt und hat
aufgehört zu arbeiten.
Die Tür ist nicht vollständig
geschlossen, oder die Tür ist zu lange
geöffnet.
Der Kompressor oder seine
Komponenten sind defekt

Die Ventilatoren arbeiten nicht mehr
oder mit niedriger Geschwindigkeit

Bitten Sie einen Techniker um Hilfe.
Schalten Sie den Kühlschrank EIN und
AUS. Prüfen Sie den Ventilator und ob
die Spannung normal ist. Wenn die
Spannung normal ist, sollte der
Ventilator beschädigt sein.

Der Verdampfer vereist
Schalten Sie den Kühlschrank eine
Stunde lang aus und öffnen Sie die Tür.
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Das Eis auf dem Verdampfer wird
schmelzen. Prüfen Sie die Türdichtung
auf etwaige Luftlücken

Die Tür ist nicht richtig geschlossen

Prüfen Sie das Türschloss, die Regale
oder andere Gegenstände und stellen
Sie sicher, dass die Tür gut
geschlossen ist.
Prüfen Sie die Gummidichtung auf
eventuelle Luftlöcher.
Prüfen Sie die Türscharniere, stellen
Sie sicher, dass sie nicht locker sind.

Kondensator ist verstaubt
Waschen und reinigen Sie den
Verflüssiger

Kühlsystem defekt (Gasaustritt oder
Verstopfung)

Einen Techniker um Hilfe bitten

Kompressor startet
und stoppt häufig

Die Türdichtung dichtet nicht richtig
ab

Verwenden Sie einen Haartrockner mit
geringer Hitze, um die Türdichtung in
Form zu bringen.

Der Anschluss des Sensors ist
falsch

Lesen Sie den Schaltplan, um den
richtigen Anschluss des Sensors
herzustellen.

Der Sensor ist defekt Ersetzen Sie ihn durch einen neuen
Sensor

Die Tür wird zu oft geöffnet Ersetzen Sie die Zeiten/Häufigkeit der
Türöffnungen

Das Licht funktioniert
nicht

Nicht eingesteckt, oder die
Lichttaste ist "AUS"
Licht selbst defekt

Prüfen Sie, ob der Lichtschalter
eingeschaltet ist, oder bitten Sie einen
Techniker um Hilfe.

Der Kühlschrank
scheint zu viel Lärm
zu machen

Die Standfüße sind nicht nivelliert,
Vibrationen führen zu Lärm

Justieren Sie die Standfüße und stellen
Sie sicher, dass sie waagerecht stehen.

Kupferrohr stößt an andere
Gegenstände und macht Lärm

Passen Sie die Position des Rohrs
vorsichtig an

Wenn der Kompressor abschaltet
oder anläuft, ist es normal, dass
durch die von den beweglichen
Innenteilen aufgrund der Trägheit
erzeugten Vibrationen Geräusche
entstehen.

Keine Maßnahmen ergreifen

Ein Flüssigkeitsgeräusch kann vom
Gasfluss des Kühlschranks
herrühren, was normal ist. Am Ende
jedes Zyklus können Sie gurgelnde
Geräusche hören.

Keine Maßnahmen ergreifen
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Die Tür schließt nicht
richtig

Die Tür ist durch das Türschloss,
Regale oder andere Gegenstände
blockiert

Entfernen Sie die Barriere

Der Türdichtungsgummi ist verformt Reparieren oder ersetzen Sie die
Gummidichtung

Die Türscharniere sind nicht locker Einstellung und Befestigung der
Scharniere

Vereisung

Verstopfung des
Auslasses/Saugstutzens

Entfernen Sie die Barriere

Die Ventilatoren funktionieren nicht
mehr oder arbeiten mit niedriger
Geschwindigkeit

Bitten Sie einen Techniker um Hilfe.
Schalten Sie den Kühlschrank EIN und
AUS. Prüfen Sie den Ventilator und ob
die Spannung normal ist. Wenn die
Spannung normal ist, sollte der
Ventilator beschädigt sein.

Die Türdichtung dichtet nicht richtig
ab, oder die Tür wird zu oft geöffnet

Verwenden Sie einen Haartrockner mit
geringer Hitze, um die Türdichtung in
Form zu bringen.

Gasaustritt oder Verstopfung des
Kühlsystems

Bitten Sie einen Techniker um Hilfe

Externe Gehäuse
scheint zu heiß

Die Umgebungstemperatur ist zu
hoch, oder direkte
Sonneneinstrahlung

Die Betriebsbedingungen müssen
verbessert werden

Verstopfung des vorderen
Kühlergrillauslasses/Saugauslasses

Entfernen Sie die Barriere

Die Ventilatoren funktionieren nicht
mehr oder laufen mit niedriger
Geschwindigkeit

Bitten Sie einen Techniker um Hilfe,
schalten Sie den Kühlschrank ein und
überprüfen Sie den Lüfter, ob die
Spannung normal ist oder nicht. Wenn
die Spannung normal ist, sollte der
Lüfter beschädigt sein.

Wassertropfen auf
Glastür

Die Umgebungsfeuchtigkeit ist hochVerwenden Sie ein weiches Tuch, um
das Wasser zu reinigen

Die Tür wird zu oft geöffnet Verringern Sie die Zeiten/Häufigkeit des
Türöffnens

Die Türdichtung dichtet nicht richtig
ab

Verwenden Sie einen Haartrockner mit
geringer Hitze, um die Türdichtung in
Form zu bringen
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Anzeige der Fehlercodes

Fehlercodes Fehlerursache Fehlerkontrolle Position Wie wird repariert?
Anzeige blinkt

Fehlermeldung "E1"
oder "E2"

Ausfall des
Temperaturfühlers
der oberen Zone

Prüfen Sie, ob der Stromkreis zwischen
dem Fühler der oberen Zone und der

PCB-Platine unterbrochen ist.

Wenn ein Verlust
auftritt, schließen
Sie ihn wieder an,

wenn der
Stromkreis keinen
Verlust aufweist,
tauschen Sie bitte
den Sensor aus.

Anzeige blinkt
Fehlermeldung "E3"

oder "E4"

Ausfall des
Abtaufühlers

Prüfen Sie den Stromkreis zwischen dem
Abtaufühler und der PCB-Platine, ob er

lose ist.

Wenn ein Verlust
auftritt, schließen
Sie ihn wieder an,

wenn der
Stromkreis keinen
Verlust aufweist,
tauschen Sie bitte
den Sensor aus.

Anzeige blinkt
Fehlermeldung "E5"

oder "E6"

Ausfall des
Temperaturfühlers
der unteren Zone

Prüfen Sie, ob der Stromkreis zwischen
dem Temperaturfühler der unteren Zone

und der PCB-Platine defekt ist.

Wenn ein Verlust
auftritt, schließen
Sie ihn wieder an,

wenn der
Stromkreis keinen
Verlust aufweist,
tauschen Sie bitte
den Sensor aus.

Anzeige blinkt
Fehlermeldung "E7"

oder "E8"

Ausfall des
Temperaturfühlers
der mittleren Zone

Prüfen Sie den Stromkreis zwischen dem
Temperatursensor der mittleren Zone und
der PCB-Platte, ob ein Verlust vorliegt.

Wenn ein Verlust
auftritt, schließen
Sie ihn wieder an,

wenn der
Stromkreis keinen
Verlust aufweist,
tauschen Sie bitte
den Sensor aus.

Anzeige blinkt
Fehlermeldung "E9"

Verbindungsfehler
zwischen

Leistungsplatine und
Steuerung

Prüfen Sie, ob der Anschlussdraht auf der
Steuerplatine und der Anschlussdraht auf
der Leistungsplatine richtig angeschlossen

sind.

Wenn der
Stromkreis nicht
unterbrochen wird,
schließen Sie ihn
erneut an. Wenn

der Stromkreis nicht
unterbrochen wird,
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tauschen Sie bitte
die Power

PCB-Platte aus.

Anzeige blinkt
Fehlermeldung "HH"

Hochtemperaturalar
m (die Temperatur im
Weinschrank liegt
über 78,8ºF/26ºC)

a. Prüfen Sie, ob das Gas austritt Bei Undichtigkeit
Kältemittelgas
einspritzen

b. Prüfen Sie, ob das Kapillar-Kupferrohr
am Sieb neben dem Kompressor verstopft
ist.

Wenn verstopft,
wechseln Sie das
Kupferkapillarrohr

c. Prüfen Sie, ob das Gebläse des
Verdampfers funktioniert

Wenn es nicht
funktioniert,

wechseln Sie den
Ventilator aus.

Anzeige blinkt
Fehlermeldung "LL"

Niedrigtemperaturala
rm (die Temperatur
im Weinschrank
unter 32ºF/0ºC)

a. Prüfen Sie, ob das Gebläse der Heizung
funktioniert.

Wenn es nicht
funktioniert,

tauschen Sie den
Ventilator aus.

b. Prüfen Sie, ob das Bedienfeld
ordnungsgemäß funktioniert.

Wenn es nicht
ordnungsgemäß
funktioniert,

tauschen Sie das
Bedienfeld aus.

c. Prüfen Sie, ob das Heizgerät
ordnungsgemäß funktioniert.

Wenn das Gebläse
nicht

ordnungsgemäß
funktioniert,

wechseln Sie die
Heizung aus.
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Technische Spezifikation

Artikel Nr. LW52DEU LW72DEU LW128DEU LW168DE
Betriebsspannung und

-frequenz
220-240 V~50 Hz

Nenneingangsleistung 90 W 110 W 130 W 150 W
Nennstrom 0,5 A 0,6 A 0,7 A 0,9 A
Einstellbarer

Temperaturbereich 5°C bis 22°C
Schutzklasse Klasse I
Leistung des

Beleuchtungslichts
1,5 W

Geräuschpegel < 43 dB (A)
Verwendetes Kältemittel und

Einspritzmenge
R600a/30 g R600a/35 g R600a/50 g R600a/52 g

Energie-Effizienzklasse G
Schaumstoff-Treibmittel Cyclopentan

Klimaklasse N-ST (16°C bis 38°C)
Anzahl der

Temperaturzonen 2
Fassungsvermögen 133 L 232 L 387 L 447 L

Fassungsvermögen der
Vorratsflaschen 46 Flaschen 69 Flaschen 131 Flaschen 158 Flaschen

Anzahl der Einlegeböden 5 6 7 8
Nettogewicht (ca.) 47,6 kg 59,5 kg 80 kg 87,8 kg
Abmessungen 595 x 574 x

(H)809 mm
595 x 595 x
(H)1204 mm

595 x 678 x
(H)1594 mm

595 x 678 x
(H)1777 mm

Länge des Netzkabels 2200 mm
Geschätzter jährlicher

Stromverbrauch
131 KWh 147 KWh 195 KWh 202 KWh

Artikel Nr. LW54DEU LW128DDEU LW168DDEU LW168TEU
Betriebsspannung und

-frequenz
220-240 V~50 Hz

Nenneingangsleistung 90 W 150 W 150 W 150 W
Nennstrom 0,5 A 0,9 A 0,9 A 0,9 A
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Einstellbarer
Temperaturbereich

5°C bis 22°C

Schutzklasse Klasse I
Leistung des

Beleuchtungslichts
1,5 W

Geräuschpegel < 43 dB (A)
Verwendetes Kältemittel und

Einspritzmenge
R600a/30 g R600a/50 g R600a/52 g R600a/52 g

Energie-Effizienzklasse G
Schaumstoff-Treibmittel Cyclopentan

Klimaklasse N-ST (16°C bis 38°C)
Anzahl der Temperaturzonen 2 2 2 3

Fassungsvermögen 158 L 379 L 429 L 419 L
Fassungsvermögen der

Vorratsflaschen 41 Flaschen 122 Flaschen 151 Flaschen 142 Flaschen
Anzahl der Einlegeböden 4 7 8 8

Nettogewicht (ca.) 48,8 kg 87,5 kg 94,1 kg 91,5 kg
Abmessungen 595x595 x

(H)845 mm
595 x 678 x
(H)1594 mm

595 x 678 x
(H)1777 mm

595 x 678 x
(H)1777 mm

Länge des Netzkabels 2200 mm
Geschätzter jährlicher

Stromverbrauch
134 KWh 190 KWh 170 KWh 199 KWh

Artikel Nr. LW80SEU LW128SEU LW168SEU LW80DEU
Betriebsspannung und

-frequenz
220-240 V~50 Hz

Nenneingangsleistung 90 W 130 W 150 W 150 W
Nennstrom 0,5 A 0,7 A 0,9 A 0,9 A
Einstellbarer

Temperaturbereich
5°C bis 22°C

Schutzklasse Klasse I
Leistung des

Beleuchtungslichts
1,5 W

Geräuschpegel < 42 dB (A)
Verwendetes Kältemittel und

Einspritzmenge
R600a/40 g R600a/50 g R600a/52 g R600a/40 g

Energie-Effizienzklasse G
Schaumstoff-Treibmittel Cyclopentan

Klimaklasse N-ST (16°C bis 38°C)
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Bemerkung: Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung
geändert werden.

Anzahl der Temperaturzonen 1 1 1 2
Fassungsvermögen 201 L 398 L 444 L 197 L

Fassungsvermögen der
Vorratsflaschen 69 Flaschen 138 Flaschen 158 Flaschen 67 Flaschen

Anzahl der Einlegeböden 6 7 8 6
Nettogewicht (ca.) 51,4 kg 77,3 kg 86 kg 53,5 kg
Abmessungen 495 x 575 x

(H)1259 mm
595 x 678 x
(H)1594 mm

595 x 678 x
(H)1777 mm

495 x 575 x
(H)1259 mm

Länge des Netzkabels 2200 mm
Geschätzter jährlicher

Stromverbrauch
183 KWh 178 KWh 202 KWh 183 KWh
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Garantie

Jeder Mangel, der die Funktionsfähigkeit des Geräts beeinträchtigt und
innerhalb eines Jahres nach dem Kauf auftritt, wird durch kostenlose
Reparatur oder Austausch behoben, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß
der Gebrauchsanweisung benutzt und gewartet und in keiner Weise
missbraucht oder falsch bedient. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben hiervon
unberührt. Wenn Sie das Gerät im Rahmen der Garantie in Anspruch nehmen,
geben Sie bitte an, wo und wann es gekauft wurde, und fügen Sie einen
Kaufnachweis bei (z. B. eine Quittung).

Im Rahmen unserer Politik der kontinuierlichen Produktentwicklung behalten
wir uns das Recht vor, die Produkt-, Verpackungs- und
Dokumentationsspezifikationen ohne vorherige Ankündigung zu ändern.

Abfallentsorgung & Umwelt

Wenn das Gerät außer Betrieb genommen wird, darf das Produkt nicht mit
dem Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen sind Sie dafür verantwortlich, Ihr
Altgerät bei einer dafür vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Die
Nichteinhaltung dieser Vorschrift kann gemäß den geltenden Vorschriften für
die Abfallentsorgung geahndet werden. Die getrennte Sammlung und
Wiederverwertung Ihrer Altgeräte zum Zeitpunkt der Entsorgung trägt dazu bei,
die natürlichen Ressourcen zu schonen und sicherzustellen, dass sie auf eine
Weise wiederverwertet werden, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schützt. Weitere Informationen darüber, wo Sie Ihre Abfälle zur
Wiederverwertung abgeben können, erhalten Sie von Ihrem örtlichen
Entsorgungsunternehmen. Die Hersteller und Importeure übernehmen keine
Verantwortung für das Recycling, die Behandlung und die umweltgerechte
Entsorgung, weder direkt noch über ein öffentliches System.
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